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®WIOCO®CKHUM S3BIK I'.I'. IINETA. U3 ONIBITA IIEPEBOJIA
«BHYTPEHHEH ®OPMbI CJIOBA» HA UTAJBSHCKHWM SI3BIK

Paccmampusaiomes ocobennocmu nocmpoenus LLnemom gunocogpcrkozo mexema. Ha
OcHOBe onvima nepeeoda «Buympenneii hopmel c106a» HA UMATbAHCKUL A3bIK ABMOP 00-
pawaem sHUManue Ha ocobenHocmu Guaocodckozo Azvika u cmuia Lllnema, 3ampyousio-
wue adekeamHwlii nepesood e2o mpyoa Ha Opy2ou A3viK. B ux yucne — cnocob yumuposanus
LlInemom Opyeux pabom; nepeckas codepicanusi pabom Opy2ux aemopoe 6e3 cColiKu Ha
UCMOYHUK, ynompeoaeHue 8blpaxceHuil Uil cios u3 Opyaux A3vlkos; cneyugura guiocogp-
CKOU IeKCUKU U CIUJIAL.

Kurouesie cnosa: I.1. [llnem, snympennsis gpopma croea, ¢unocogpckuii mexcm, ne-
Ppesoo.

O ¢unocodcekom s3pike 1llmera mucaam HEOJHOKPATHO U C PA3IUIHBIX TOYCK
spenust: o [lInere kak nmepesomurke ['erens [1], o s3bike Ilera B KOHTEKCTE HC-
Topuu mousaTuit [2], o dhunocodcekom s3bike Ilmera kak obieit mpobieme dhuio-
copuu [3] u T. 1. OOBEKTOM HACTOSIIETO COOOIICHHS SABJISIOTCS HEKOTOPhIE Ha-
OJIO/ICHYSI HAJl ONBITOM IMEPeBOAA HA MTANBSIHCKUU s3bIK KHUTH Llnera 1927 r.
«BHyTpeHHsst dopMma cioBa. DTIOAbI ¥ Bapualuu Ha TeMbl ['ymOombara» [4].
BaumarenpHas pabota HaJ TEKCTOM OOHApYKHJIa HEKOTOPBIE OCOOCHHOCTH CTHIIS
U s136IKa riiocoda, KOTOphIe He OBLTH 3aMEUEHBI TIPH ITPOCTOM YTCHHUU.

HUcropus cozmanus mocieqnell kKaurd, koropyto lllmer ycmen omyOauKoBaTh
no unctku B '’AXH, 3acnyxuBaer BHuManus. Ero 3ampIcen nmucaTh 0 BHYTpeHHEH
¢dopme y 'yMOobaTa BO3HUKAET MTOYTH OMHOBPEMEHHO C CO3JaHHEM «DCTeTHUYe-
ckux ¢parmento» (1922-1923). Cam Illner oTMeyaeT B MPEAUCIOBUH K KHUTE
1927 r.: «B ocHOBY 3T0Ol paOOTHI MOJOKEH TOKIAJA, YATAHHEBIH aBTopoM B 1923 .
B KoMuccnu mo u3ydeHuro xymnoxecTBeHHOH GpopMbl ipu DrtocodpckoM oTmerne-
uun Axanemun XynoxkectBennsix Hayk» [4. C. 9]. B. Topuynr, wien 'AXH,
B CBOMX BOCIIOMHHAHMSIX O JIEATEIBHOCTH XypHana «['epmec» mmrmer, uro B 1924 r.
[er roTOBWII I MOCIEAHEr0, HEBBIMICIET0 HOMEpa cTaThio o ['ymOomsare,
KOTOpasi «pa3pociachk B menyto kaury» [5. C. 188]. Pabora Haa kuuroii «Buyr-
peHHss Qopma croBa», TAKMM 00pa3oM, JUTUTCS TIOYTH YETHIpe roja B 00CTOsI-
TENECTBAX, HE CaMBIX ONTHMAIBHBIX IS HAYYHOW pabOThI, KaK IOTYCPKUBAI
Imer B muceme k T.M. PaitnHomy 1927 r.. «KHura nucangach J0JITo, B OCTATOYKH
BpPEMEHH, 110 KIIOYKaM, 3a0bIBAIOCH HE TONBEKO HAIMMCAHHOE YXKE, HO JaXe IIepPBO-
Hau<aJBHBIA> IUTaH HE pa3 MepeleNbIBalICS U MEHSUICS; JIUIIb B KOP<P>EKType,
U TO BeChMa YaCTHYHO, s MOT TomnpaBuTh s36ik» [6. C. 137-138]. C npyroii cro-
POHBI, HA COYMHCHUE W Ha U3JIOKeHHE «BHYTpeHHEH (OpPMBI CIOBa» MOBIHLIIH,
HECOMHEHHO, OOCTOSITEIbHBIC HCCIICIOBAHUS O «XYI0KECTBEHHOH (opme», Ipo-
BeneHHble B Ounocodckom otmenennu ['AXH, mpeacenarenem xotoporo lllmer
sBIsicst ¢ 1924 mo 1929 r. Ilpu cpaBHEeHUU ¢ ero «ICTETHISCKUME (hparMeHTa-
MU» S3BIK U CTpyKTypa «BHyTpeHHEH (hopMBI croBa» Gonee CTpord, (Gpuirocod-
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CKasi apryMeHTalus MOCTpoeHa Ooliee mocienoBaTenbHo. HpoHus, ocTpora,
CKJIIOHHOCTB K KaylaMOypam, XapaKTepHbIe UIsl CTHIUCTUYecKor MaHneps! lllmera,
B JJAHHOHM KHUT€ BCTpEYarOTCs pexke, YeM B APYrux ero npousseneHusx. Ho 3aecob
OKa3bIBAIOTCS CIIOKHOCTH JIPYroro poJa.

[Ipu nepeBone xuuru llnera Ha UTAIBIHCKUNA S3bIK BOSHHKAJIU TPYAHOCTH
pasHoro tuma. Beigenum ciemyromiue: 1) cokparienue (MHOrIA 0 HEY3HABAEMO-
cTu) OubIHOrpaduUIecKux OTCHUIOK B TEKCTE U B CHOCKAaX; 2) HAJIMYME UHOCTPaH-
HBIX BBIPOKEHUI M CJIOB Kak B MOJUIMHHUKE, TaK U B PYCCKOH TPaHCKPUIILUH;
3) mepecka3 comepikaHusi paboOT APYruX aBTOPOB 0€3 CCHUIKM HAa HCTOYHUK;
4) ynorpebieHue BhIPaKCHUI WK CJIOB U3 JAPYTUX s3bIKOB; 5) crermbuka duno-
co(hCKOM JIGKCUKU U CTUJIS.

B ocHoBy mepeBoma serno mepBoe u3manue kuuru Ilnera (M.: TAXH,
1927)1. UranesHCKOE M3IaHUE CHAOKEHO BCTYIMUTEIBHON CTaThEH, CIIPABKOM 00
aBTOpe U ero pa0orax, MHIEKCOM HMEH U TjoccapueM (HTalbSHCKO-PYCCKUM
U PYCCKO-UTATBSIHCKUM).

OpHoli U3 Hauboee CIOXKHBIX 3a7a4 TEPeBOMYIMKA OKA3aJI0Ch BOCCTAHOBIIC-
HUEe NpouuTupoBaHHbIX LIIMEeTOM HCTOYHUKOB, T.€. MPOBEPKA U Pa3BEPThIBAHHE
OubmuorpadMYecKuX OTCHUIOK, B UCXOIHOM TEKCTE Yallle BCETO MPECTaBICHHBIX
B COKpAIIEHHOM BHJIE.

06 oOcTosATEeNbCTBAX HAYYHOM pabOThI B IOCICPEBOIIONMOHHON Poccuu
et cam nucan B npeaucinoBuu K «Ouepky pa3BUTHS pyccKoil ¢unocopuum»
1922 r.: «/ neWicTBUTENBHO, S JOJDKEH CO3HATHCS, YTO BCE €CTECTBEHHBIC, HEU3-
OeKHBIC ¥ BPEMEHHBIC JETal BOCHHO-PEBONIONMOHHOrO OBITAa HE MOIJIU TaK I1a-
paJi30BaTh BOJIO M TaK IMOAABIATh BIOXHOBEHHE, KaK MCKOHHOE OTCYTCTBHE
y Hac oOIiell opraHu3aluu HAy9HOU paboThl — NMPHU3HAK HAallleld BenWdaniieil He-
KynpTypHOCTH! B myOnmuHbIX OMOIHOTEKaX dJIEMEHTAPHO HYXKHBIX KHHT HET, yC-
JIOBUSI TIOJI30BAHUSA UMH — CaMbleé HEOJaronpusTHbIE, CIIPABOYHUKM M KaTaJloru
MOPaXKaroT 0E3rpPaMOTHOCTHIO U XAOTHYECKAM COCTOSHUEM, M3JAHNE U Iepen3ia-
HUE KJIACCUYECKUX aBTOPOB U TPYIAOB — CIUIOLIb U PSIOM IOJ peAaKilHren, caMoit
0e33a00THOM, 0€30TBETCTBEHHOW M HEKOMIETEHTHOH. [IOCTOSIHHO MpPUXOIMIIOCH
9yBCTBOBATH CE0sl B TYIHKE: KaK JOOPAThCS JO HYKHOTO CBEICHHUS, C YETO Jaxe
HauaTh? CaMple TSDKKUE HCIBITAHHUS W Pa304apOBaHUS IPHUIIUIOCH BBIHECTH IIPU
PO3bICKaX MHOCTPAHHBIX KHUT, KOTOpble MHE TaK HEOOXOAUMBbI ObLIW ISl ycTa-
HOBJICHHS KHCTOYHHKOB» OT€UeCTBEHHOr0 (uiocodcrBoBanus» [7. C. 12]. Takum
00pa3oM, OH NPHU3HAET, YTO Yallle BCEro «IPUXOJUIOCH OJaraThCs Ha MaMsATh»
[7.C. 12].

XoTs TOralIHUE CTaHAAPTHBIE HOPMBI JUTs OHOIHOrpauecKuX CChLITOK OBI-
T 3HAYUTEIHbHO MEHEee TOYHbI, YeM COBPEMEHHbIE, BHEIIHUE 00CTOATENbCTBA pa-
0OTHI aBTOpa OTPA3WIUCH B (hOpPME 3aMUCH CCBUIOK B TEKCTE M B MPHMCUYAHHUSX.
et uHorga cokpamaer Ha3panue kuuru (Hanpumep: «Vergl. Synt., 1, 38», To
ectb B. Delbriick, Vergleichende Syntax der indogermanischen Sprachen,
Tribner, Strasbourg 1893, Vol. 1, C. 38); unoraa oH He yKa3bIBA€T IOl HJIH MECTO
uwsganus (manpumep: «Ztschr. f. Volkerpsych. VIII, S. 219 ss.», To ectb «Zeit-
schrift fur Volkerpsychologie und Sprachwissenschaft», VIII, 1875, S. 219 ss.).
Kpome Toro, omneyatku B TEKcTe (SBJICHHE OTHIOb HE PEJKOE B TO BPEMs) U OCO-

! Br10op opuriHaa IIeToBCKOro TeKCTa MMel HaydHble TpuauHbl. CM.: [Inomuuxos H. I'ycras llner
Tatestasl lenpunoit. PekoHctpykius wim danscuduxar? // HII0. 2001. Ne 3 (109). C. 371-379.
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6ennoctu opdorpaduu lllnera, He HomycKarONIeH TBOHHBIX COTJACHBIX B CIIOBAaX
HEPYCCKOr0 MPOUCXOKACHHUS, NPUBOIAT K TOMY, YTO NEPEBOJ TEKCTa SBJSETCA
HEKOH pacuIn(poBKOA OpUTrHHANIA.

B cBoem uznoxenuu llner crjoms 1 paaoM ynoTpediiseT HHOCTPaHHbIE BbI-
pakeHUs U CJIOBa KaK B OpUTMHAJe, TaK U B PYCCKOW TpaHCKpUMLMU. BonpmuHeT-
BO U3 HUX, pa3yMeercs], B3AThl U3 HEMELKOro s3blka. [Ipu aHamuze coiepkaHus
rymOonbaToBckoro Tekcra lllmer mobaBiseT B cBOE M3I0KEHUE HEMELIKAE TSPMU -
HBI B CKOOKax. YacTo BCTPEUAIOTCS TaKXKe CI0Ba (BBIPAKCHUS, [UTATHI HIIH OT-
JIeTIbHBIC TOHSATHS) M3 IPEUYECKOro, JIATHHCKOrO, aHTJIMMCKOro U (ppaHily3CcKOro
SI3BIKOB. B mepeBojie Ha UTaNbSIHCKUN TpeyecKe U JaTUHCKUE IIUTAaThl ObLIIM HAMHU
MepeBeICHb], a OT/AEIbHbIE HHOCTPaHHbIE CIOBA B CKOOKax WJIM B TEKCTE COXpaHsi-
JIUCh KaK B MOJUIMHHUKE. IHTEpPEeCHBIM MPUMEPOM SIBIISIFOTCS OCHOBHBIE MOHSATHS
¢unocodpuu s3pika I'ymGonbaTa, T.€. onpeaereHue A3blka Kak [IvEépyelo, mpous-
BOJICTBO, a He Kak []pyov — mpoaykT npousBozactBa. Co cioBom [vépyeio Iner
O0COOCHHO «HTPAcT» B TEKCTE. OHO MOXET MOSBIIATHCS B PYCCKOM TPAHCKPHITIIAU
KaK «9Hepres» WM Kak «3HEprus», a B (opMe NpuiiarareibHbIX KaK «3HEprui-
HBII» UIu «3Hepruyeckuii». Llmer uMmeer 31eck B BUAY MOCTOSHHYIO JESTENb-
HOCTb $I3bIKa, €ro MPOU3BOACTBO, U €ro TBOPUECKYIO 3Hepruto. IlepeBon Ha UTab-
STHCKUI S3bIK JTOJDKEH OBl YUUTHIBATH BCE OTTEHKH IMOHATHUS «IHEPresi» U JaBaTh
COOTBETCTBYIOIIEE CJIOBO B 3aBUCHUMOCTH OT KOHTEKCTa U OT OCOOEHHOr0 Xapak-
Tepa fA3bIKa, noapazymeBaemoro LllneTomM B JaHHBIX MecTax.

TpeTuil MyHKT, Ha KOTOPBIA XOTEIOCH Obl OOPATUTh BHUMAHKE, — 3TO MaHepa
[Inera nepeckas3bIiBaTh COIEp)KaHUE TEKCTa JIPYToro aBTopa 0e3 BCSKHX CCBUIOK.
PaGora Haj mepeBogoM KHUTH «BHYTpeHHss1 opMma clioBa» OOHAPYKUIIA, UTO €€
nepsas riasa ¢ HazBaHueM «Tembl ['yMOombATa» ABIAETCS CIIOLIHBIM IepecKa-
30M U3 KHUTH «O pasiuiyuu CTPOEHUS YeIOBEYECKUX S3BIKOB M €ro BIMUAHUU Ha
JyXOBHOE pa3ButHe 4enoBeuectBa» (1836). B qaHHO# riaBe HET HU OJJHOTO CJIOBA
camoro Illnera, 1 MOXXHO cKa3aTbh, 4TO aBTOpcTBO Lllmera B 3TOH riaBe cOCTOUT
B BBIOOpE MaccaXkeid U3 ryMOONBATOBCKOM KHHUTH. [109TOMY MBI MOTJIM BOCIIOJb-
30BaThCSl WTAIBSIHCKHM I€PEBOAOM JaHHOW KHuru [ymbomnpara [8]. Ilmer
B IIPEUCIOBUU K CBOEH KHHIeE XKajlyeTcsd Ha TO, 4To B Poccuu elie HeT XOpolIero
nepeBona I'ymGonbara. B oaHoit u3 nepBbix cHOCOK [4. C. 8] OH yrOMHHAET KHU-
ry I1. bunspckoro ¢ HazBanueMm «O pa3Iu4yuy OPraHU3MOB YEIOBEUYECKOro A3bIKa
M O BJIMAHUHU ITOTO pa3ivyuvs HAa YMCTBEHHOE Pa3BUTHE YEIOBEYECKOro poja»
1859 1., HO cypoBO mobaBiIsAeT: «ITOT HECBOCBPEMEHHBIN TIEPEBO]] BHIIIEN y HAC
Y HEYMECTHO, B KayecTBe “y4eOHOro mocodus 1Mo TEOpUH S3bIKAa U CIOBECHOCTH
B BOCHHO-yueOHbIX 3aBeneHusx”...» [4. C. 8]. Coznaercs Bneuatnenue, uto et
B 3TOH riaBe Kak OyaTo Obl XOTeNd MPeIIoXKHUTh CBOW COOCTBEHHBIN pyCCKUi me-
peBox kauru ['ymM00mb1Ta, XOTS ¥ HE TIOIHBIH.

[IpuBenem npumep, COMOCTABIISAA HEMELKHIA U PYCCKUN TEKCTHI.

W. von Humboldt, Uber die Ver-
schiedenheit des menschlichen Sprach-
baues und ihren Einfluss auf die geistige
Entwickelung des Menschengeschlechts,
Berlin 1836.

I'.I". llIner, Bayrpensss ¢popma cio-
Ba, [AXH, M. 1927

Die Sprache, in ihren wirklichen S3BIK B CBOCH NICHCTBUTEIEHOW CYIII-
Wesen aufgefasst, ist etwas Bestdndiges | Hoctu ectp Heuro, BCerma W BO BCSIKOE
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und in jeden Augenblicke Voriiberge-
hendes. (...) Sie selbst ist kein Werk (Er-
gon), sondern eine Thatigkeit (Energeia).
(...) Sie ist ndmlich die sich ewig wie-
derholende Arbeit des Geistes, den arti-
culierten Laut zum Ausdruck des Gedan-

mraoBenne npexomsmee  (Vorliberge-
hendes). 3to ects He [Ipyov, a [Ivépyeia,
BEYHO MOBTOpsIOIIasicsi pabora ayxa, Ha-
OpaBJIEHHAasT HA TO, YTOOBI CHENaTh apTHU-
KyITHPOBAHHBI 3BYK IMPUTOAHBIM ISt
BeIpaxkeHns meiciu [C. 13].

ken fahig zu machen [C. 41].

Wie der einzelne Laut zwischen den
Gegenstand und den Menschen, so tritt
die ganze Sprache zwischen ihn und die
innerlich und &usserlich auf ihn einwir-
kende Natur. Er umgiebt sich mit einer
Welt von Lauten, um die Welt von Ge-
genstanden in sich aufzunehmen und zu
bearbeiten. (...) Durch denselben Act,
vermoge dessen er die Sprache aus sich
herausspinnt, spinnt er sich in dieselbe
ein, und jede zieht um das Volk, wel-
chem sie angehdrt, einen Kreis, aus dem
es nur insofern hinauszugehen mdglich
ist, als man zugleich in den Kreis einer
andren hinubertritt.

[C. 58-59]

Kak ornenbHbIl 3ByK MOCPEANCTBYET
MEXIY 4YEIOBEKOM M TPEIAMETOM, TakK
BEChH SI3BIK MOCPEACTBYET MEXIy 4elloBe-
KOM U BHYTPEHHE W BHEIIHE BO3JEHCT-
BYIOLICI0 HAa HEro mnpuponaoo. Yemoek
OKpYXaeT ce0si MHpPOM 3BYKOB, YTOOBI
BOCTIDHHATH B cebs m 00paboTaTte Mup
npeaMeToB. TeM ke akToM, KOTOPhIM de-
JIOBEK M3BJICKAET U3 ceOs SI3BIK, OH BOBJIE-
KaeT ce0sT B HETO, M KaXKIBIA SI3BIK KaK ObI
00BOIWT CBOHM HAPOA HEKOTOPHIM KPYTOM,
BBIATH W3 KOTOPOTO MOXKHO JIHIIb Ha-
CTOJIBKO, HACKOJIBKO MOXHO B TO )K€ Bpe-
M TiepeiiTi B apyroi kpyr [C. 16-17].

ITpumepsl MOXKHO ObI MHOXHTH U BBIOPATH JIFOOYIO YacTh U3 MEPBOM TIaBbI —
pe3yabTaT OymeT Takou Ke.

dunocodcekas nexcuka [llnera B kuure «BuyTpenHsst Gpopma cioBa» — 310,
0e3yCIIOBHO, S3BIK, KOTOPBIM IONIb30BaUCh Bee yuactHukn [AXH. Hamo orme-
TUTh, 4To 11ImeT B 3TOi KHHUI'e COXPAHSET HEKOTOPhIE CIOBA-MOHATUS U3 (eHOMe-
HOJIOTMH, KOTOPBIE SIBJISIFOTCS MPSIMBIMH KaJTbKaMH U3 HEMEILKOrO s3bIKa, KaK, Ha-
npumep, «upeanus» (ldeation), «uarenmms» (Intention), «MHTEHIMOHAIBHOCTH»
(Intenzionalitat), «koppensitus» (Korrelativ) u T.m., XOTs OH HUKOTJa HE YIIOMHU-
Haer win uutupyer 'yccepns. B 1927 r. ¢penomenonorus s [lnera sisercs
OCHOBHBIM METOJIOM (PHIOCO(DUH, HO yiKE HAJENCHHBIM CBOCH COOCTBEHHOW WH-
TeprpeTanue, 4T0 yKa3bIBa€T HA HEKUI HTOTOBBIA XapakTep MaHHOM KHHTH.
Kpome yka3zaHHBIX TEPMHHOB, B 3TOH paboTe MbI HAXOJAUM MHOTOUYHUCIICHHBIC
CJIOBA W IJIarojibl M3 HEMEIKOTO SI3bIKa, KaK, HANPUMEDP, KOHYUNUPOBAMb
(konzipieren),  xomcmamuposams  (konstatieren),  npezenmamuposamo
(présentieren), pecyruposams (regulieren) u T.x1.; HEKOTOpPbIC TJIABHBIE MOHS-
THsl IPEJCTABIICHBI 3[1€Ch Yalle, YeM B JPYyruX MPOU3BEICHUSIX, B JABYX (op-
max: 'mousitue-xkonuent (Begriff-Konzept), 'neiicTButenbHOCTh-peanbHOCTD'
(Wirklichkeit-Realitédt), 'mpenmer-o6next’ (Gegenstand-Objekt). B nanuom ciyuae
HAIIl IEPEBOJ] YUUTHIBAT BOSMOXKHOCTH UTAIBSIHCKOTO SI3BIKA: TIPU HATUYUH JABYX
COOTBETCTBYIOIIMX TEPMHUHOB MbI IIPOCTO yrnoTpebiiseM 00a, Mpu HAJTUYUU BCErO
JIMIIB OHOTO MOHSATHS MPHUIILIOCH MpUberaTh K yrouHeHusM. Hampumep, s na-
pbl ‘mpenmer [ 0OBEKT' MO-UTANBSHCKHA CYHIECTBYET TOJIBKO OJIHO CJIOBO
«oggetto». TTousitue ‘mpeamer’ umeer Goee IMIUPHUECKUN XapaKTep; OHO HAMU
nepeBeicHo Kak «0ggetto concreto». Bropoit TepmuH ‘00bekT', 6onee abCTpakT-
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HBIH, MBI TIEpeBOMIIN Kak «0ggetto astratto» unu npocro «oggetto». Bece nomo6-
HBIC MOHSATHHHBIC MApbl ObLIM BKJIIOYCHBI B TJIOCCAPHN BMECTE C MX COOTBETCT-
BYIOIIIUMH HEMEI[KUMU TCPMUHAMH.

Crunb usnoxenus llnera ocoOeHHO cnoXkeH, ero ¢pasbl JUIMHHBI, ¢ MHOTO-
YUCIEHHBIMU NPUIATOUYHBIMU. DPHII0CO] HacTO BKIIOYAET B CBOM Pa3MBIILICHUS
BO3MOJKHBIE BO3pPa)KEHUS, KOTOPbIE BO3HUKAIOT MO XOAY aprymMeHtauuu. B sTtux
ciydasx ObUIO HEOOXOAWMO, C IIENbI0 COXPAaHEHHs 3aMbICiia aBTOpa, JACIHTHh
CIIO)KHBIE W JJIMHHBIE MPEIUIOKEHUS, YTOObl OOJIErYUTh YTEHHE YXKE CaMOoro o
cebe TpynaHoro Tekcta. Ho camast xapakrepHas depra gumocodcekoro crus Hlme-
Ta — 3T0, HECOMHEHHO, CBOCOOpa3Hasi MOHATUHHAS HACBIIIEHHOCTh €ro PadoT.

‘Exempla sunt odiosa’ mucan Iler B «JcreTndecKux GparMeHTax»; B KHUTE
«BHyTpeHHss ¢opMa coBa» OH ellle pa3 NOJUYEePKUBAET CBOE HAMEPEHHUE IUCATh
JUISl KHEMHOTHUX», JUI «IIOHUMAIOMIMX», ISl «CIEUANTUCTOB». MOXHO OTMETHUTD
HEKYI0 CHMMETPUIO, HEKHI Mapajuieu3M B npeaucioBuu kauru 1927 r. Baauane
[et, npeacrapiss HeMekoro ¢unocoda, yKa3blBaeT Ha TO, YTO U3JIOKEHUE Y
I'ymbGonbaTa — TPyAHOE, CyTaHHOE U Jaxe npotuBopeunsoe» [4. C. 7]. Ou ymo-
MUHaeT cnoBa JlenbOproka mo 3tomy mnoBony: «Bozspenus ['ymGonbara vacto
HOCSTCSL CKOpee, KakK JyX HaJll BOJAMH, YEM JIOMYCKAIOT oOJeueHre X B Gopmy,
HE BBI3BIBAIOLIYIO HEIOpa3yMEHUH, MPUTOIHYIO0 U AUJAKTHYECKOW Mepeaaun»
[4. C. 7]. B kouue npemuciosus [ner numrer: «[Ipeciaenys B CBOEM HU3I0KEHHH,
MEX]y MPOYMM, 3aJa4y MOMYJIApU3aLUH, aBTOP JIOMYCKal MOBTOPEHUS, KOTOpbIE
HEe BCerja MOryT ObITh ONpaBJaHbl €ro JUAJIEKTUYECKUMU HaMepeHUsIMH, a 00b-
SICHAIOTCSL LENSMHU JUJAKTUUECKUMU. B unmepecax nocieoHux, modcem Ovimo,
€1ed08ano Ovl, KAK NPUHAMO, 66ECMU @ U3N0JUCEHUE HEKOMOPOe KOTULEeCH80 MaK
Hazvigaemvlx ‘‘npumepos” <M.B.>. Ho, no npaBjie, ObIBaeT Kak-TO HEJIOBKO, — 3a
aBTOpa WJIM YHMTATENsI? — KOTJa Cepbe3Hasl peub HAYMHACT MOXOAUTH — TO JIM HA
COOPHUK HIKOJBHBIX YIPaXXHEHUH, TO JIU Ha “‘CaMOy4UTENIb” MHOCTPAHHOIO SI3bI-
Ka. Ha wKonbHuKog u camoyiexk sma KHuea ece-maxu He pacuumana <M.B.>.
Kpome Toro, Bcerma aymaercs, yuTaTesb, €CJIUM OH YJIOBHJ MBICIb aBTOpa, caM,
B COOCTBEHHOM 3ariace, HailieT Hy>KHble eMy npuMepbl. M eMy Beab BaxkHee Hay-
YHUTHCS MPUMEHATH, YyeM npumepsatb» [4. C. 9]. IIpeaucnosue Ilnera, Takum 06-
pa3oM, HaYMHAETCS C 3aMEYaHMs O TPYIHOCTH (riocodckoro m3noxeHus ['ym-
OonmpATa M KOHYACTCS YTBEpPXKACHUEM IpaBa aBTopa-¢miocoda ObITH TPYAHBIM,
T.€. IPEJCTaBUTh CBOE YUeHHE 0e3 BCIKUX O0bICHEHUH.

Kunra «BHyTpeHHsIT popma cioBa» — 3TO CIOKHBIA TEKCT, aJIpeCOBAHHBIN (H-
jocodaM U creuuanicraM. boraTcTBO MHOTOSI3BIYHBIX HM3PEUYEHHUN, HAMEKH Ha H3-
BECTHBIE JJATIEKO He BceM (uitocodam oOpassl U3 HCTOpHH ¢unocodun (Hampumep,
«emoii mpodeccop Ha kymietke D. Maxa» [4. C. 63]", pyccubukanus HEMEIKOro
(brI0co(CKOro SI3bIKA, Pa3MBIIUICHHS, aPECOBAHHBIC CIEIHAINCTAaM, — BCE ITO Ha-
noMuHaeT uMeHHO atMocdepy U cpeny I'AXH 1 0coOeHHBII S3bIK TaXHOBIICB.

Jumepamypa

1. Azaposa H.M. SA3bix ¢unocodun. Tunonornueckuil ouepk s3bika pycckux (uiiocodcekux
TekcToB XX B. M., 2010.

! 351ech 1lmer mMeer B BUAY NEpBYIO HILMOCTpaimio Kuurk . Maxa «Die Analyse der Empfindungen
und das Verhéltnis des Physischen zum Psychischen» 1900 r.



16 M. Benoummu

2. IInomnuxoe H. I'ycra Illner Tatbsusl Llenpunoii. Pexoncrpykuns umm damscudukat? //
HJIO. 2001. Ne 3 (109). C. 371-379.

3. Asmonomosa H.C. Ilpobnema ¢punocodekoro s3pika y I'ycrapa Ilnera // T'ycraB I'ycraBo-
Buu [ner / mox pex. T.I'. Wexpunoii. M., 2014. C. 32-51.

4. Ilnem I'T. Buyrpennss ¢opma crnoBa. OTio[bl U Bapuauuu Ha TeMbl 'ymOonpara. M.:
'AXH, 1927.

5. Topuyne b. O xypHane «I'epmec» / ITy6n. M.O. Uynakosoii, A.B. Ycrunosa // Ilsateie Toi-
HSHOBCKHE YTeHHs. Te3HChl IO0KIaJ0B U MaTeprasl Uit obcyxaenus. Pura: 3unarne, 1990. C. 186-
189.

6. I'[. Inem — T.HU. Paiinogy (1927. 1X. 20), B myomukauuu: H.K. TaBprommn. PaiiHoB
u 'AXH. Ilpunoxenue: T.W. PaiinoB u I'.I'. lllmer: mepenucka o «BHyTpeHHEH dopme cioBa» //
HccnenoBanus 1o HCTOpUH pycckoil Mpiciu. Exeroanuk 2006-2007 [8]. M., 2009. C. 127-139.

7. Lnem I''T. O4epk pa3Butus pycckoit punocoduu // Counnenust. M., 1989.

8. Humboldt W. von La diversita delle lingue / trad. e cura di D. Di Cesare. Bari-Roma,
Laterza, 1991.

Venditti Michela University of Neaples L'Orientale (Neaples, Italian Republic)

DOI: 10.17223/1998863X/32/2

PHILOSOPHICAL LANGUAGE OF G.G. SHPET. SOME OBSERVATIONS ABOUT
THE EXPERIENCE OF ITALIAN TRANSLATION OF «THE INNER FORM OF THE
WORD»

Keywords: Shpet G.G., inner form of the word, philosophical text, translation

This article examines the characteristics of G. Shpet philosophical text. The author points out the
main difficulties encountered in her experience of translation into Italian of the «Inner form of the
word». In particular it is about the Shpet's way of quote another text; his paraphrase the content of
other works without quoting the source; his use of word and expressions in other languages; the spe-
cific character of his philosophical lexicon and style.
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